
Lees deze instructies volledig door voordat u dit product gebruikt en bewaar deze handleiding
voor toekomstig gebruik.

Handleiding
Model: D600

Oplaadbare Ultra Sonische Elektrische
Tandenborstel met UV-Desinfectie
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
De elektrische tandenborstel is veilig en effectief bij gebruik volgens de instructies. Net 
als bij elk elektrisch apparaat moeten echter basisveiligheidsmaatregelen worden 
genomen, vooral als er kinderen aanwezig zijn.

LEES ALLE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK!

GEVAAR-SPANNING

 Sluit de oplaadbasis met UV-desinfectie niet aan op een stopcontact met een ander   
voltage dan aangegeven op de onderkant van de oplader.
 Dit product is ontworpen om te werken binnen een bereik van 100-240 volt.
 Spanningsomvormers garanderen geen compatibiliteit.
 Forceer de stekker niet in een stopcontact.
 Stop het gebruik als de stekker niet gemakkelijk in het stopcontact past.
 Wikkel de snoer nooit strak om het apparaat. Zorg ervoor dat er nooit aan het   
netsnoer wordt getrokken, gedraaid of ernstig gebogen. 

GEVAAR-WAARSCHUWINGEN
Om het risico op brandwonden, elektrocutie, brand of persoonlijk letsel te verminderen:

Kinderen moeten onder toezicht staan   om ervoor te zorgen dat ze niet met het product spelen.
Gebruik dit product alleen waarvoor het bedoeld is, zoals beschreven in deze handleiding. Dit 
product is alleen ontworpen om uw tanden, tandvlees en tong te reinigen. Gebruik geen 
andere opzetstukken of opzetborstels dan die worden aanbevolen door de fabrikant.

Om het risico op brandwonden, elektrocutie, brand of persoonlijk letsel te verminderen:
1
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GEVAAR-WATER

 Plaats of bewaar de oplaadbasis met UV-desinfectie niet op een plaats waar deze kan 
vallen of in een badkuip, gootsteen of toilet kan worden getrokken.
 Plaats de oplader niet in water of een andere vloeistof en laat hem niet vallen.
 Reik niet naar het product dat in water of een andere vloeistof is gevallen. Trek de 
stekker onmiddellijk uit het stopcontact.
 Niet gebruiken tijdens het baden.
 Koppel de oplader met UV-desinfectie los voordat u hem schoonmaakt en zorg ervoor        
dat deze droog is voordat u de stekker in het stopcontact steekt. 
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Om het risico op brandwonden, elektrocutie, brand of persoonlijk letsel te verminderen:

NL
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De tandenborstel is een apparaat voor persoonlijke verzorging en is niet bedoeld voor 
gebruik bij meerdere patiënten in een tandartspraktijk of instelling.

Als uw tandpasta peroxide, zuiveringszout of ander bicarbonaat bevat (gebruikelijk in 
tandpasta's om witter te maken), maak dan de opzetborstel en het handvat grondig 
schoon om te voorkomen dat het plastic barst. 

3

4

Gebruik dit product nooit als het een beschadigd snoer, stekker of oplader met UV-desinfec-
tie heeft. Gebruik dit product niet als het niet goed werkt, als het is gevallen of beschadigd of 
in het water is gevallen. Stop het gebruik onmiddellijk als het product op enigerlei wijze 
beschadigd lijkt.
Houd het product, inclusief het netsnoer, uit de buurt van warmtebronnen.
Als u ongemak of pijn in uw mond ervaart, stop dan met het gebruik van dit product en neem 
contact op met een tandarts. 
Probeer de batterij niet te verwijderen, tenzij de levensduur van het product is verstreken.
Maak de tandenborstel niet schoon in de vaatwasmachine
Stop met het gebruik van de oplader met UV-desinfectie als de UV-lamp blijft branden als 
het deksel open is. UV-licht kan schadelijk zijn voor de ogen en de huid van mensen. Houd 
de oplader met UV-desinfectie ten allen tijde buiten het  bereik van kinderen. 
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De UV-lamp is heet tijdens of na de desinfectiecyclus. Raak de UV-lamp niet aan
als deze heet is.
Kijk niet rechtstreeks in het uv-licht.
Laat de UV-lamp niet vallen of stoten. Als de uv-lamp gebarsten, afgestoken of
beschadigd is, mag u deze niet gebruiken. In het geval dat de UV-lamp breekt,
verlaat de plaats dan 20-30 minuten   en maak hem vervolgens schoon, raak het 
kwik niet direct met blote handen aan, vooral niet bij zwangere vrouwen.
Houd de UV-lamp altijd schoon en voorkom vlekken voor de beste
desinfectieprestaties.
Als de UV-lamp vuil wordt, veeg deze dan heel voorzichtig af met een zachte doek. 
Niet buitenshuis gebruiken of werken waar aërosol (spray) producten worden
gebruikt of waar zuurstof wordt toegediend.
Laat het apparaat niet staan   als het is aangesloten op het stopcontact. Haal de stekker 
uit het stopcontact als het niet in gebruik is en voordat u onderhoud gaat plegen.
Niet aan het snoer trekken of dragen. Het snoer niet als handvat gebruiken, de deur 
niet aan het snoer sluiten of aan het snoer rond scherpe randen of hoeken trekken. 
Laat het apparaat niet over het snoer lopen.
Raak de stekker of het apparaat niet met natte handen aan. 
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21 Schakel alle bedieningselementen uit voordat u de stekker uit het stopcontact haalt.
Vervanging van de UV-lamp mag alleen worden uitgevoerd door een professioneel 
personeel. Het mag niet worden bediend door de gebruiker.
Professioneel onderhoudspersoneel loopt een overmatig risico op blootstelling aan 
UV.
Deze hoes is voorzien van een vergrendeling om de kans op overmatige
ultraviolette straling te verminderen. Omzeil het doel niet en probeer niet te onder-
houden zonder het te verwijderen.
Dit apparaat voldoet aan de Amerikaanse federale vereisten, waaronder 21 CFR, 
Hoofdstuk 1, Subhoofdstuk J, Radiologische gezondheid.
Tandenborstels kunnen worden gebruikt door kinderen en personen met verminderde 
fysieke, sensorische of mentale vermogens of met een gebrek aan ervaring en kennis, 
mits ze onder toezicht staan   of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik 
van het apparaat en als ze de mogelijke gevaren begrijpen. Reiniging en gebruiker-
sonderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen wvoerd.26. Als het netsnoer 
beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of 
vergelijkbaar gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.
De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat deze wordt afgedankt.
Bij het verwijderen van de batterij moet het apparaat van het elektriciteitsnet worden 
losgekoppeld. 
De batterij moet op een veilige manier worden afgevoerd.
Raadpleeg het laatste gedeelte voor meer informatie over het verwijderen van de 
batterij.
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MEDISCHE WAARSCHUWINGEN
Als u de afgelopen twee maanden een kaak- of tandvleesoperatie heeft ondergaan, 
raadpleeg dan uw tandarts voordat u het product gebruikt.
Raadpleeg uw tandarts als u overmatig bloed tijdens het gebruik van dit product of als 
er na een week gebruik nog steeds lichte bloedingen optreden.
Raadpleeg uw arts of de fabrikant van het implantaat voordat u dit product gebruikt als 
u vragen heeft over het gecombineerde gebruik van dit product met een pacemaker of 
ander geïmplanteerd medisch apparaat (en).
Raadpleeg uw arts voordat u de tandenborstel gebruikt als u medische zorgen heeft.
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BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

De tandenborstel is getest en gecertificeerd volgens ETL- en CE-voorschriften.
Koppel dit product altijd onmiddellijk na gebruik los.
Nooit gebruiken tijdens het slapen of slaperig. 
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Configuratie

Oplaadindicator

Handvat

Sanitizer basis

UV lamp

Ontsmettingsmiddel 
deksel

UV-lampafdekking

Stroomdraad

Stekker

Oplader

Borstelkoppen

Identificatiering

Modus-indicator

Mode-knop

Aan /-uit knop
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Eerste gebruik

De tandenborstel opladen:
Zorg ervoor dat u de tandenborstel 
uitschakelt voordat u deze oplaadt. Steek de 
stekker in het stopcontact. Plaats het 
handvat in de oplader. Het indicatielampje 
van de oplader gaat branden, wat aangeeft 
dat het handvat wordt opgeladen. Nadat de 
batterij volledig is opgeladen, wordt de 
oplaadindicator groen, wat aangeeft dat de 
tandenborstel volledig is opgeladen.

Opmerkingen:
 Het duurt minimaal 24 uur om de batterij 
volledig op te laden.
 De tandenborstel moet 24 uur worden 
opgeladen als:
a. dit de eerste keer is dat u de tandenborstel 
gebruikt;
b. de tandenborstel langer dan drie maanden 
niet is gebruikt;
 Om de accu volledig opgeladen te houden, 
raden we u aan de tandenborstel in de 
oplader te bewaren wanneer u deze niet 
gebruikt.
 Tijdens het opladen wordt de tandenborstel 
warm, maar dit is normaal.
 De gebruiksduur wordt korter naarmate de 
batterij ouder wordt. Als de tandenborstel 
slechts korte tijd werkt nadat deze volledig is 
opgeladen, betekent dit dat de batterij het 
einde van zijn levenscyclus nadert. Neem 
contact op met het servicecentrum voor 
ondersteuning. act service center for support.

LED-oplaadindicator is rood 
tijdens het opladen. Nadat de 
batterij volledig is opgeladen, 
wordt de LED-indicator groen.
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Hoe te gebruiken

Schuif de opzetborstel op de handgreep. 
Duw de opzetborstel naar beneden totdat 
deze op zijn plaats vastklikt op de 
handgreep.
Opmerking: er is een kleine opening tussen 
de kleurenring en het handvat. (afb1)
Druk op de modusknop om de modus te 
selecteren. Als u de laatst gebruikte modus 
wenst, hoeft u de modus niet opnieuw te 
selecteren. Er zijn 4 modi:
a. CLEAN: standaardmodus voor 
superieure tandenreiniging.
b. SOFT: Zachtjes strelen, gevoelige mond 
zorgvuldig reinigen.
c. WHITEN: Tanden reinigen met polijsten 
en bleken.
d. MASSAGE: Pulseert voor een zachte 
stimulatie van het tandvlees.
Maak deborstelharen nat en breng een 
kleine hoeveelheid tandpasta aan.
Plaats de borstelharen onder een kleine 
hoek naar de tandvleesrand tegen de 
tanden (afb. 2).
Druk op de aan/-uitknop om de tandenbor-
stel aan te zetten. 
Opmerkingen:
Als u tijdens het poetsen de Mode-knop indrukt, werkt de tandenborstel in de volgende 
modus en start opnieuw een cyclus van 2 minuten en gaat de modusindicator branden.

Oefen lichte druk uit en beweeg de opzetborstel voorzichtig en langzaam over de 
tanden in een kleine heen en weer beweging. 

( afb 1 )

( afb 2)

( afb 3)
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Om de doeltreffendheid van de reiniging te 
maximaliseren, deelt u uw mond in 4 secties. 
Begin met sectie 1 en poets elke sectie 
gedurende 30 seconden. De poetsactie zal 
tussen elke 30 seconden pauzeren om aan te 
geven wanneer u naar de volgende sectie 
moet gaan.
De tandenborstel stopt automatisch na 2 
minuten gebruik. (Afb.3)
Trek de opzetborstel uit de tandenborstel. (Afb 
4)
Spoel zowel de opzetborstel als het handvat af 
onder stromend water en droog ze af. (Afb.5)

Zet het handvat weer in de oplader. 

Reinigen 

Dit product bevat een UV-desinfectie om de opzetbors-
tels tussendoor te ontsmetten. De desinfectie is 99,9% 
effectief gebleken tegen E.Coli, Candida Albicans, 
Salmonella en H. Simplex. Het is ook 96,8% effectief 
tegen H1N1.

Schud de tandenborstel voorzichtig om 
overtollig water na het reinigen te verwijderen.
Open het deksel van de desinfectie.
Plaats de opzetborstels op de standaard met 
de borstelharen recht naar de UV-lamp 
gericht.
Zorg ervoor dat de oplader met UV-desinfectie 
is aangesloten op een werkend stopcontact.

  Opzetborstel

Lorem ipsum

Afb4

Afb5
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Vedlinghddelse
Verwijder de opzetborstel.
Veeg alle oppervlakken af   met een vochtige doek en plaats het handvat terug
in de oplader. Dompel het handvat niet onder in water.
Spoel de opzetborstel en de borstelharen na elk gebruik af.
Reinig niet in de vaatwasser. 

Probleemoplossen

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De tandenborstel 
werkt niet.

Zwakke of 
verminderde trilling.

De tandenborstel 
werkt slechts korte 
tijd, zelfs 
onmiddellijk nadat 
hij is opgeladen.

Het UV-
desinfectielampje 
gaat niet aan.

U heeft het product zojuist 
gekocht of het is langer 
dan 3 maanden niet 
gebruikt.

De tandenborstel wordt 
hard tegen je tanden 
gedrukt.

De batterij heeft het einde 
van zijn levenscyclus 
bereikt.

De oplaadtijd was 
onvoldoende.

Het deksel van de 
desinfectie is mogelijk 
open.

De stekker zit mogelijk 
niet in het stopcontact.

De UV-lamp is mogelijk
defect.

Laad het handvat 
minimaal 24 uur op.

Plaats de opzetborstel 
voorzichtig tegen uw 
tanden.

Neem contact op met 
het servicecentrum voor 
ondersteuning.

Laad het handvat 
minimaal 24 uur op.

Sluit het deksel van de
desinfectie.

Steek de stekker in het
stopcontact.

Neem contact op met het
servicecentrum voor
ondersteuning.
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Verwijdering

De stroombron van dit product is een lithium-ionbatterij die kan worden gerecycled.
Verwijder aan het einde van de levensduur van het product altijd de batterij voordat u het 
product weggooit, en recycleer of gooi de batterij weg in overeenstemming met de 
plaatselijke vereisten voor afvalbeheer. Gooi het apparaat of de UV-lichtlamp niet weg
(lamp bevat kwik) met het normale huisvuil. In plaats daarvan,
lever het in bij een officieel afvalinzamelpunt voor hergebruik. Door het bovenstaande te 
doen, help jij bij het behoud en de bescherming van het milieu. Als u vragen heeft over 
recycling, neem contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingskantoor. 

De batterij verwijderen en recyclen
Demonteer het product op geen enkel moment, behalve wanneer u het weggooit.
Dit eerder doen zal het product vernietigen. Neem de basisveiligheidsvoorschriften in acht 

Voordat u de batterij verwijdert, moet u de 
unit volledig ontladen van vermogen. 
Schakel het apparaat in door op de aan/- 
uitknop te drukken en laat het werken totdat 
het niet meer werkt.
Gebruik een schroevendraaier om de 
schroef en het batterijklepje te verwijderen.
Houd de handgreep ondersteboven, druk op 
de tandenborstelsteel en verwijder de twee 
haken tegelijkertijd om de interne compo-
nenten van de handgreep los te maken.

Steek de schroevendraaier naast de 
accu-aansluitingen en draai om de aanslu-
itingen te verbreken. Verwijder de printplaat 
en wrik de batterij uit de plastic houder.
Recycle of voer de batterij op de juiste 
manier af. Vraag uw plaatselijke afvalverw-
erkingskantoor of ze de resterende 
onderdelen van de tandenborstel in 
ontvangst nemen voor recycling. 

Batterij



12

Pas op dat u de negatieve en positieve polen van de batterij niet kortsluit. Sluit het 
apparaat niet weer aan op het lichtnet nadat u de batterij heeft verwijderd.

Uw tandenborstel heeft een garantie van 1 jaar tegen fabrieksfouten. 
Dit uitsluitend voor de oorspronkelijke koper, tellend vanaf de datum van aankoop. 
De garantie is niet van toepassing op schade veroorzaakt door onjuist gebruik, 
ongelukken, professioneel gebruik, het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing of 
wijzigingen die door derden aan het instrument zijn aangebracht. 
De garantie geldt alleen voor het hoofdtoestel. Alle andere accessoires vallen niet 
onder de garantie.

Garantie
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Oplaadetui voor op reis
met UV Desinfectie
Gebruiksaanwijzing
Model: D600

De SGS-laboratoriumtest bleek meer dan 99,9% van de
ziektekiemen te doden

Lees de veiligheidsinstructies voordat u dit product gebruikt. De veiligheidsinstructies die hier worden 
gegeven, zijn bedoeld om u te helpen dit product veilig en correct te gebruiken, en ook om te voorkomen 
dat u uzelf of anderen verwondt. Bij het gebruik van elektrische producten, vooral als er kinderen in de 
buurt zijn, moeten altijd elementaire veiligheidsmaatregelen in acht worden genomen, waaronder de 
volgende:

LEES ALLE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK

GEVAAR-WATER

Plaats of bewaar de desinfectie niet op een plaats waar het kan vallen of in een badkuip, gootsteen of toilet
kan worden getrokken.
Niet in water of een andere vloeistof plaatsen of laten vallen.
Reik niet naar de desinfectie dat in water of een andere vloeistof is gevallen. Trek de stekker onmiddellijk
uit het stopcontact.
Niet gebruiken tijdens het baden.
Haal de stekker uit het ontsmettingsmiddel voordat u het schoonmaakt en zorg ervoor dat het droog is 
voordat u het op een stopcontact aansluit.  

BELA NGRIJKE VEILIGHEID SM AATREGELEN
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GEVAREN-SPANNING

Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de voeding die bij het apparaat is geleverd, de adapter
met 100-240V / AC-ingang en DC5V 600mA is toegestaan, en kan ook worden gebruikt met 
DC5V-voeding.
Spanningsomvormers garanderen geen compatibiliteit.
Forceer de stekker niet in een stopcontact.
Stop het gebruik als de stekker niet gemakkelijk in het stopcontact past.
Koppel dit product altijd onmiddellijk na gebruik los.
Nooit gebruiken tijdens het slapen of slaperige momenten.
Het netsnoer kan niet worden vervangen. Als het snoer beschadigd is. 

WAA RSCHUWINGEN

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan
of instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat op een veilige manier en deze 
begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet
door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.
Waarschuwing - Dit apparaat bevat een UV-straler. Staar niet in de lichtbron.
Spanningsomvormers en stekkeradapters garanderen geen spanningscompatibiliteit.
Forceer de stekker nooit in een stopcontact; Stop het gebruik als het niet gemakkelijk in het stopcontact
past.
Haal de stekker van de desinfectie uit het stopcontact en bel de klantenservice als de desinfectie rook of
een brandgeur afgeeft terwijl het in werking is.
Gebruik de desinfectie nooit als het een beschadigd snoer of stekker heeft. Blijf uit de buurt van
verwarmde oppervlakken. Gebruik de desinfectie niet buitenshuis of in ruimtes met direct zonlicht.
Stop met het gebruik van de desinfectie als de UV-lamp blijft branden als de deur open is of als het raam
in de deur kapot is of ontbreekt. UV-licht kan schadelijk zijn voor het menselijk oog en de huid.
Gebruik de desinfectie niet zonder het beschermende scherm om contact met een hete lamp te vermijden.
Gebruik geen andere hulpstukken dan die worden aanbevolen door de fabrikant.
Niet gebruiken als het in water is gevallen.
Gebruik dit product of een van de onderdelen ervan niet voor andere doeleinden die in deze handleiding
worden beschreven.
Gebruik de UV-desinfectie niet waar aërosol (spray) producten worden gebruikt of waar zuurstof wordt
toegediend. 

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
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IDENTIFICATIE VAN ONDERDELEN

Transparante lens

LED-indicator opladen

USB poort 

Tandenborstelhandvat

Afneembaar besc her ming
ss cherm voor g loe i lamp

Tandenborstel

UV light bulb 

Verwijderbaar beschermend
scherm voor g loe ilamp

USB-kabel

De afbeelding is alleen ter referentie, maak het object als de standaard. Dit product bevat geen
tandenborstelhandgreep en koppen.
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HOE TE ONTSM ETTEN

Plaats de opzetborstel en het handvat in het reisetui, zorg ervoor dat de borstelharen naar de UV-lamp 
gericht zijn (Afb.1)
Steek de micro-USB-stekker in de USB-poort van de behuizing en een andere USB-stekker in de 
adapterpoort of andere USB-stroombronnen (Afb.2)
Sluit het bovendeksel en steek de adapter in het stopcontact, de UV-reiniger-indicator licht op, de 
reiniging begint te werken, na 10 minuten wordt de UV-reinigingscyclus automatisch uitgeschakeld 
(Afb.3) 

HOE OP TE LADEN

42

Plaats het handvat in het oplaadreisetui. (Afb.1)
Sluit het USB-snoer aan op de stekker van het reisetui en een andere stekker in de adapter of andere
USB-stroombronnen. (Afb 2)
Steek de adapter in een stopcontact. De oplaadindicator van de tandenborstel op het handvat knippert. 
(Afb.3)
Sluit het bovendeksel, de oplaadindicator op het handvat knippert rood totdat deze volledig is opgeladen. 
(Afb.4) 

VERVANG LAMP

32
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Verwijder het handvat en de koppen van de tandenborstel en plaats het reisetui in de beste 
vervangingsrichting. (Afb.1)
Verwijder de beschermkap door deze voorzichtig naar voren te trekken (1) en omhoog te tillen (2). 
(Afb.2)
Verwijder de UV-lamp door deze voorzichtig naar voren te trekken (1) en omhoog te tillen (2). (Afb.3)
Opmerking: verpletter of breek de lamp niet. UV-lampen bevatten een kleine hoeveelheid kwik.
Installeer de UV-lamp door deze naar beneden te tillen (1) en voorzichtig naar achteren te trekken (2). 
(Afb.4)
Opmerking: Zorg ervoor dat de lamppennen stevig vastzitten op de houderbasis.
Installeer het beschermingsscherm door het op te tillen en op de binnenbak te vergrendelen. (Afb.5) 

PROB LEEMOPLOSSEN

Probleem

De oplaadfunctie
werkt niet.

U heeft zojuist de tandenborstel
gekocht of deze is langer dan 3
maanden niet gebruikt.

Laad de case-unit minimaal
24 uur op.

Het UV-licht gaa
niet aan. De UV-lamp heeft het einde van

zijn levenscyclus bereikt.

Het deksel is niet gesloten.

Vervang de UV-lamp.

Zorg ervoor dat het deksel
goed gesloten is.

Het werkt maar een
paar minuten, zelfs
na het opladen.

Neem contact op met het
servicecentrum voor
ondersteuning.
Laad de hoofdeenheid
minimaal 24 uur op.

Mogelijke oorzaak Oplossing

De tandenborstelbatterij heeft het
einde van zijn levenscyclus bereikt.

De oplaadtijd was onvoldoende.

VERVANGING

Vervangende onderdelen zijn verkrijgbaar via uw klantenservicecentrum. Raadpleeg het gedeelte over 
garantie en service van deze handleiding voor informatie over het telefoonnummer en de website.De 
onderdelen die kunnen worden besteld zijn: UV-lamp en adapter 
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OPSLAG

Als u het ontsmettingsmiddel voor langere tijd niet gebruikt, trek dan de stekker uit het stopcontact, maak
het schoon en bewaar het op een koele en droge plaats uit direct zonlicht.U kunt de snoeroprolfunctie
gebruiken om het netsnoer overzichtelijk op te bergen. 

MILIEU

De UV-lamp bevat kwik en kan schadelijk zijn voor het milieu. De lamp niet verpletteren, breken of proberen
te demonteren. Gooi de UV-lamp bij vervanging niet weg met het normale huisvuil, maar lever hem in bij een
officieel inzamelpunt om hem te laten recyclen.

FCC-VERKLARING 
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels.
Het gebruik is onderhevig aan de volgende twee voorwaarden:
(1) dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en
(2) dit apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie die een ongewenste
werking kan veroorzaken. 
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To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury to persons:
    Do not place or store the charger base with UV sanitizer where it can fall or be  
pulled into a bathtub, sink or toilet.
    Do not place or drop the charger into water or other liquid.

    immediately.
    Do not use while bathing.

    dry before plugging it into an electrical outlet.

1

2

3

4

5

IMPORTANT SAFEGUARDS

DANGER-WATER

The Power toothbrush is safe and effective when used according to directions. Like 
any electrical appliance, however, basic safety precautions should be followed
especially when children are present. 
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING 
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To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury to persons:
Do not plug the charger base with UV sanitizer into an outlet with a voltage 
other than specified on the bottom of the charger.
This product is designed to operate within a range of 100-240 volts.
Voltage converters do not guarantee compatibility.
Do not force the plug into an outlet.
If the plug does not fit easily into the outlet, discontinue use.

       Never wrap the cord tightly around the appliance. Never allow the power 
       supply cord to be pulled, twisted, or severely bent. Untwist the cord before use. 

1

2

3

4

5

DANGER-VOLTAGE

To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury to persons:
1

DANGER-WARNINGS

Children should be supervised to ensure they do not play with the product.
Use this product only for its intended use as described in this manual. This 
product is designed to clean your teeth, gums and tongue only. Do not use 
any attachments or brush heads other than those recommended by the 
manufacturer.

2

Do not reach for a product that has fallen into water or other liquid. Unplug 

Unplug charger base with UV sanitizer before cleaning and assure that it is 

ENG
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The toothbrush is a personal care appliance and is not intended for use on 
multiple patients in a dental office or institution.
If your toothpaste includes peroxide, baking soda or other bicarbonate 
(common in whitening toothpastes), thoroughly clean your brush head and 
handle to avoid cracking the plastic.
Never operate this product if it has a damaged cord, plug or charger with UV 
sanitizer. Do not use this product if it is not working properly, if it has been 
dropped or damaged or dropped into water. Immediately discontinue use if the 
product appears damaged in any way.
Keep the product, including power cord away from heat surfaces.
If you experience discomfort or pain in your mouth, discontinue use of this 
product and contact a dentist.
Do not attempt to remove the battery 
Do not clean the toothbrush in the dishwasher.
Discontinue use of the charger with UV sanitizer if the UV light bulb remains 
on when the lid is open. UV light can be harmful to human eyes and skin. 
Keep the charger with UV sanitizer out of the reach of children at all times.

unless the product life is end.
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The UV light bulb is hot during or after the sanitizing cycle. Do not touch the
UV light bulb when it is hot.
Do not look directly into the UV light.
Do not allow any impact to the UV lamp. If the UV lamp is cracked, chipped or 
damaged, do not operate. In case the UV lamp breaks, leave the place for 20-
30 minutes, and then clean it, do not touch the mercury directly with bare 
hand especially for pregnant women.
For the best disinfection performance, always keep the UV lamp clean and
avoid stains.
In case the UV lamp gets dirty, wipe it with a soft cloth very gently.
Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being 
used or where oxygen is being administered.
Do not leave appliance when plugged in. Unplug from outlet when not in 
use and before servicing.
Do not pull or carry by cord, use cord as a handle, close a door on cord, or 
pull cord around sharp edges or corners. Do not run appliance over cord. 
Do not handle plug or appliance with wet hands.
Turn off all controls before unplugging.
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Replacement of the UV lamp can only be carried out by professional staff, 
can not be operated by the user.
Professional maintenance personnel have excessive UV exposure risk.
This cover is provided with an interlock to reduce the risk of excessive 
ultraviolet radiation. Do not defeat its purpose or attempt to service without 
removing.
This appliance complies with US Federal requirements, including 21 CFR, 
Chapter 1, Subchapter J, Radiological Health. 
Toothbrushes can be used by children and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 
The battery must be removed from the appliance before it is scrapped. 
The appliance must be disconnected from the supply mains when removing 
the battery.
The battery is to be disposed of safely. 
Regarding how to remove the battery, please refer to last section <dispos-
al>.

01

02

03

04

05

MEDICAL WARNINGS

If you have had oral surgery or gum surgery within the past two months, 
consult your dental provider before using the product.
Consult your dental provider if excessive bleeding occurs while using this 
product or minor bleeding continues to occur after one week of use.
Consult your physician or implant device manufacturer prior to using this 
product if you have questions concerning the combined use of this product 
with a pacemaker or other implanted medical device(s).
Consult your physician prior to using the toothbrush if you have any medical 
concerns.
The toothbrush has been tested and is certified as per ETL and CE  
regulations.
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Always unplug this product immediately after using.
Never use while sleeping or drowsy.

SAVE THESE INSTRUCTIONS



23

Configuration

Charging indicator

Handle

On/off button

Mode button

Mode indicator

C

UV lamp

Sanitizer base

Sanitizer cover

UV lamp cover

Power cord

Power plug

Brush heads

I
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Getting Started

Charging the toothbrush:

Be sure to turn off the toothbrush 
before charging. Plug the power 
plug into the outlet. Place the 
handle in the charger. The charger 
indicator light will be lit, indicating 
the handle is charging. After the 
battery is fully charged, charge 
indicator will turn solid green, 
indicating the toothbrush is fully 
charged.

It takes at least 24 hours to charge the 
battery fully.
The toothbrush must be charged for 24 
hours, if:
a. this is the first time using the      
toothbrush;
b. the toothbrush has not been used for 
more than three months;
To keep the battery fully charged, we 
recommend that you keep the 
toothbrush in the charger when not in 
use.
During charging, the toothbrush will get 
warm, but this is normal.
The operating duration will become 
shorter as the battery gets older. If the 
toothbrush operates only for 1 short 
time after being fully charged, this 
means that the battery is nearing the 
end of its life cycle. Contact service 
center for support.
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How To Use

Slide the brush head onto the 
handle. Push brush head down until 
it locks into place on handle.
Note: There is small gap between 
color ring and the handle. (Fig 1)
Press the mode button to select 
mode. If you know the mode used 
last time, you need not select mode 
again. There are 4 modes.
a.CLEAN: Standard mode for 
superior teeth cleaning.
b.SOFT: Gently caress, carefully 
clean    sensitive mouth.
c. WHITEN: Teeth cleaning with 
polishing and whitening.
d. MASSAGE: Pulsates for gentle 
gum stimulation.
Wet the bristles and apply a small 
amount of toothpaste.

Place the bristles against the teeth 
at a slight angle towards the gum 
line.(Fig 2)
Press the on/off button to turn on 
the toothbrush.

Notes:

During brushing, if press Mode 
button, toothbrush will work at next 
mode and start another 2 minutes 
cycle and the mode indicator will 
light up.

Apply light pressure and gently move the brush head slowly across the 
teeth in a small back and forth motion.
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In order to maximize cleaning 
effectiveness, divide your mouth in 4 
sections. Start with Section 1 and 
brush each section for 30 seconds. 
The brushing action will pause 
between each 30 second interval, 
indicating when to move on to the 
next section.
The toothbrush will automatically stop 
after 2 minutes of use. (Fig 3)
Pull brush head out from the tooth-
brush.(Fig 4)
Rinse both the brush head and 
handle under running water wipe 
them dry. (Fig 5)
Put the handle back into the charger.

Sanitizing the Brush Head

This product includes a UV sanitizer to 
sanitize the brush heads between use. 
The sanitizer has been proven 99,9% 
effective against E.Coli, Candida Albicans, 
Salmonella and H. Simplex. It is also 
96,8% effective against H1N1.

Gently shake the toothbrush to remove 
anyexcess water after cleaning.
Open the sanitizer cover.
Place the brush heads on the stand with 
the bristles directly facing the UV lamp.
Make sure the charger with UV sanitizer 
is plugged into a working outlet.
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Maintenance

Remove the brush head.
Wipe all surfaces areas with a damp cloth and place the handle back into 
the charger. Do not submerge the handle into water.
Rinse the brush head and bristles after each use.
Do not clean in the dishwasher.

Troubleshooting

Problem Possible Cause Solution

The toothbrush 
doesn'work.

Weak or diminished 
vibration.

The toothbrush 
operates only for a 
short period of time 
even imediately 
after being charged.

UV sanitizer light 
does not turn on.

You have just purchased 
the product or it has not 
been used for more than 3 
months.

The toothbrush is 
pressed hard against 
your teeth.

The battery has reached 
the end of its life cycle.

Charging time was 
insufficient.

The sanitizer cover may 
be open.

The power plug may not 
be plugged in.

The UV lamp may be
defective.

Charge the handle for at 
least 24 hours.

Place the brush head 
gently against your teeth.

Contact service center 
for support.

Charge the handle for at 
least 24 hours.

Close the sanitizer cover.

Plug in the power plug.

Contact service center
for support.
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Disposal

The power source of this product is Lithium-ion battery which can be recycled.
At the end of the product's life, always remove the battery before you discard the 
product, and recycle or dispose of the battery according to local waste manage-
ment requirements. Do not throw away the appliance or the UV light lamp
(lamp contains mercury) with normal household waste at the end its lift. Instead,
hand it in at an official waste collection point for recycling. By doing above all, 
you
help to preserve and protect the environment.If you have recycling questions,
contact your local waste management office.
Removing and recycling the battery
Do not disassemble the product at any time other than when disposing of it. 
Doing
so earlier will destroy the product. Observe basic safety precautions.  

Before removing the battery, be sure to 
completely drain the unit of power. 
Please turn on th device by press the 
on/off button, and let it work until it does 
not work.
Use a screwdriver to remove the
screw and battery door. 
Hold the handle upside down, press the 
toothbrush shaft, and remove the two 
hooks at the same time to release the 
internal components of the handle.
Insert the screwdriver next to the battery 
connections, and twist to break the 
connections. Remove the circuit board 
and pry the battery from the plastic 
carrier.
Recycle or dispose of the battery 
properly. Ask your local waste manage-
ment office if they accept the remaining 
toothbrush components for recycling.

Battery
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Be careful not to short-circuit the negative and positive poles of the battery. 
Do not connect the appliance to the mains again after you have removed the 
battery.

FCC STATEMENT 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and   
(2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: 
–Reorient or relocate the receiving antenna. 
–Increase the separation between the equipment and receiver. 
–Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 
–Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

Your toothbrush is guaranteed for 1 year against manufacturers’
defects for the original purchaser only, from date of purchase. The warranty
does not apply to damage caused by improper handling, accidents,
professional use, not following the operating instructions or alterations made
to the instrument by third parties.
Warranty only applies to the main device. All other accessories
are not covered by warranty.
There are no user serviceable parts inside. 

Gaurantee
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Travel Charging Case 
with UV Sanitizer
Instructions Manual 
Model: D600

SGS lab test proved to k ill over of germs 99.9% 

IMPORTANT SA FEGUARD S

Please read the safety instructions before using this product. The safety instructions provided here are to 
help you use this product safely and correctly, and also to prevent you from injuring yourself or 
others.When using electrical products, especially when children are present, basic safety precautions 
should always be followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

DANGERS-WATER

Do not place or store the sanitizer where it can fall or be 
pulled into a bathtub, sink or toilet.
Do not place or drop in water or  or other liquid.
Do not reach for the sanitizer that has fallen into water or other liquid. Unplug immediately.
Do not use while bathing.
Unplug sanitizer before cleaning and assure that it is dry before plugging it into an electrical outlet.
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DANGERS-VOLTAGE

The appliance is only to be used with power supply with provided with the appliance, the adapter wi
100-240V/AC input and DC5V 600mA is allowed, and also can be used with DC5V power supply.
Voltage converters do not guarantee compatibility.
Do not force the plug into an outlet.
If the plug does not fit easily into the outlet, discontinue use.
Always unplug this product immediately after using.
Never use while sleeping or drowsy.
The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged the appliance should be scrapped.

WA RNINGS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been give supervisi
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Chil
shall not play with the appliance. Cleaning and user mintenance shall not be made by children without
supervision.
Warning – This appliance contains a UV emitter. Do not stare at the light source.  
Voltage converters and plug adapters do not guarantee voltage compatibility. 
Never force the plug into an outlet; if it does not easily fit into the outlet, discontinue use.
Unplug the sanitizer and call customer service if the sanitizer gives off smoke or a burning smell 
operation.
Never use the sanitizer if it has a damaged cord or plug. Keep away from heated surface. Do not use
sanitizer out doors or in areas with direct sunlight. 
Discontinue use of the sanitizer if the UV light bulb remails on when the door is open or if the wi
the door is broken or missing. UV light can be harmful to the human eye and skin.
Do not operate the sanitizer without the protective screen in place to avoid contact with a hot bul
Do not use attachments other than those recommended by the manufacturer.
Do not use if dropped into water.
Do not use this product or any of its components for purposes other described in this manual.
Do not operate the UV sanitizer where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is be
administered.

SAVE THESE INSTRUCTIONS



32

PARTS IDENTIFICATION

Transparent Lens

USB Port 

Charge LED indicator 

Toothbrush Handle

Toothbrush Head

Removable Protective
Screen for light Bulb

The picture is for reference only, please make the object as the standard. This product does not include
toothbrush handle and heads.

UV light bulb 

USB Cable

Removable protective
screen for lightbulb
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HOW TO SAN IT IZER

(Fig.1) 

Close the top lid and plug the adapter in electrical outlet, UV clean indicator lighten, sanitizing after run
10 minutes UV clean cycle will be automatically shuts off (Fig.3)

H OW TO  C H ARGING

42

Place the handle in the charging travel case. (Fig.1)
Plug the USB Cord into the travel case plug and another plug into the adaptor or other USB power sources. 
(Fig.2)
Plug the adapter into electrical outlet. The toothbrush charge indicator on  the handle will be flashing.  (Fig.3)
Closed the top lid, the charge indicator on the handle flashes red until fully charged. (Fig.4)

REPLACE BULB

32

Place the toothbrush head and handle in the travel case, please ensure the bristles facing the UV light 
bulb.
Put the Micro USB plug into the USB port of case, and another USB plug into the adapter port or other 
USB power sources (Fig.2) 
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Please take out the toothbrush handle and heads, and place the travel case to best replace direction.  (Fig.1) 
Remove the protective screen by gently pulling it forward (1) and  lifting it up(2).  (Fig.2) 
Remove the UV light bulb by gently pulling it forward(1) and lifting it up (2). (Fig.3) 
Note: Do not crush or break the bulb. UV light bulbs contain a small amount of mercury. 
Install the UV light bulb by lifting it down (1)and gently pulling it back(2). (Fig.4)   
Note: Please ensure the bulb pins tightness connect the holder base. 
Install the protective screen by lifting it up and lock on the inner tray. (Fig.5)

TROUBL ESHOOTING

Problem

The charging 
function
doesn’t work.

You’ve just purchased the 
toothbrush or it has been left 
unused for more than 3 months.

Charge the case unit for at 
least 24 hours.

The UV light does
not go on. The UV light bulb has reached

the end of its life cycle

The lid does not closed.

Replace the UV bulb.

Make sure the lid is 
properly closed.

It only works for a 
few minutes even 
after charging.

Contact service center for 
support.

Charge the main unit for at 
least 24 hours.

Possible Cause Solution

The toothbrush battery has 
reached the end of its life cycle.

Charging time was insufficient

REPLACEMENT

Replacement parts are available through your customer service center. Refer to the guarantee and service
section of this manual for phone number and website information. The parts available for ordering a UV
light bulb & adpater
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STORAGE

If you are not going to use the sanitizer for an extended period of time, unplug it from the electr      outlet,
clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight.You can use the cord-wrap fure to
store the power cord in an organized manner.

ENVIRONMENT

The UV light bulb contains mercury and may be harmful to the environment. Do not crush, break or attempt
to disassemble the bulb. Do not throw away the UV light bulb with the normal household waste when your
replace it, but hand it in at an offcial collection point for recycling.Do not throw away the appliance with the
normal household waste at the end of its life, but hand it in at an offcial collection point for recycling. By
doning this, you help to preserve the environment. If you have an recycling questions, contact your local
waste management office.

FCC STATEMENT 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1)  this device may not cause harmful interference, and   
(2)  this device must accept any interference received, including interference that may cause undes ired 
      operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one 
or more of the following measures: 
–Reorient or relocate the receiving antenna. 
–Increase the separation between the equipment and receiver. 
–Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
   connected. 
–Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.  
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